10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

LIST OF ENGLISH SENTENCE

. Isleep

She likes doll

She does not look happy

He does not agree with his brother’s choice

Do you answer correctly?

Does he sing confidently

She buys a yellow motorbike

. Isit

My mother cooks in kitchen

Ali looks handsome

Ida drives carefully

I am police

Do you cook?

Does the seller sells vegetable

Is her aunt a teacher

Is Ida a singer?

She does not play her bike

Students do not write on book



19. Fifi is not a teacher

20. Hasan is not a doctor




10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

LIST OF MADURESE SENTENCE

. Engkok ngakan

Saleh main bole

Be’en ngakan e berung

Klambinah tak tengaleh mapan

Engkok tak ngakan

Apabh jiah elakonin e depor

Apah bapak’en dedih polisi dih?

. Anak’en jiah melleh sepeda koning

Engkok tojuk

Ibuk amasak e depor

Ali tengaleh genteng sarah

Ida nyupir laonan

Engkok dedih polisi

Apah anak’en jiah amassak?

Apah degeng jiah ajuel sayur?

Apah lake’en dedih guru dih?

Apah Ida dedih penyanyi dih?

Susan tak main sepeda’en



19. Murid’ah tak nulis e buku

20. Fifi benni guru jiah

21. Hasan benni dokter jiah




RECORDING TRANCRIPTION

This transcription is from the recording which was recorded by the
researcher in observing and collecting the data from the madurese people spoke in
madurese language. From this recording, the researcher can elicit some verb

phrases in Madurese langauge which have been analyzed in chapter 4.

Conversation 1

I: “dek emma’ah been Ha?”

II: “yaa muleah, engkok tak ngakan”

I: “beh arapah mak tak ngakan?

II: “duh, jek reng tang saksa sa’an bennyak kok.”

I: “be’en tak ngakan e berung.”

II: “enjek In. Apah be’en elakonin?”

I: “yak rah dek’ennak, gebei lapis kok.”

II: “engkok agebeieh kiah ngara, keng melliah pelappa se deddih beih kok lah.

Bek sengkah se agebeiyeh dhibik.”

I: “beh iyeh nyaman kiah.”

II: “iyeh jiah, gik adentek jukok beih ngkok lah.

I: “beeh.”



Conversation 2

I: “Pak, nikah bender toh ning besah madurenah?”’

II: ““yaa apah jiah? Engkok tak nengaleh. Cen kinnik’en tolesannah.”

I: “nikah, e kalimat “be’en tak ngakan e berung” riah pon biasa e guna agi ning

besah madureh gi pak?

II: “iyeh biasa pon. Cen besah madurenah cen ngak jiah. Tak aobe mulai bilen

jek”

I: “berarti kalimat nikah eteremah bik oreng madureh gi pak?”

II: “saonngunah besah madureh bedeh se alos bedeh se biasa. Mun kalimat jiah

besah madureh biasa kan. Keng kabenyakan eyanggui ye besah jiah lah.”

I: “berate ngghi eyanggui e kesaarean ngghi, pak?”

II: “ennghi.”
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Picture 2 the picture of the village map with Madurese villagers.
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